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※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

 

진정(고소)인 위임장 

លិខិត្ពទេរសិទធអិនកត្វ៉េ (បណ្ត ងឹ) 
 

■ 진정(고소) 당사자 

■ អនកត្វ៉េ (បណ្ត ឹង)សាម្ី 

성명 

ព ម្ ោះ 

주민등록번호 

(외국인등록번호, 

국적, 체류자격) 

ពលខអត្តសញ្ញា ណ្

ប័ណ្ណ  

(ពលខអត្តសញ្ញា ណ្

ប័ណ្ណ ជនបរពទស 

សញ្ញា តិ្ 

ទិដាឋ ការរស់ពៅ) 

연락처(휴대전화) 

ពលខទូរស័េេ (ពលខ

ទូរស័េេ ដដ្) 

주  소 

អាស័យដាឋ ន 

서명(인) 

 ត្ថពល

ខា(រា) 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 

 



 진정(고소)인 (                )을(를) 대표로 선정하는 것에 동의하고, 

근로감독관의 사건 조사 시 진정인 진술, 증거자료 제출 및 취하 등 사건 

처리에 대한 일체의 권한을 위임합니다. 

 អ្នកតវ៉ា (បណ្ត ឹង)សាម ីយល់ព្រមកន ុងការតាំងឈ ម្ ោះ (           )ជាតាំណាង 

ឈ ើយខុ្ាំសូមឈទេរសិទ្ធិទ ាំងអ្ស់ទក់ទ្ងនឹងការឈ ោះព្សាយសាំណ្ ាំឈរឿងដូចជា 

ការឈរៀបរាប់អ្ាំរីបណ្ត ឹងតវ៉ា ឈៅឈរលឈដញឈ លសាំណ្ ាំឈរឿងរីមន្តនត ីអ្ធិការកិចចការងារ 

ការ ក់ និង ដកឯកសារភសត ុតង ជាឈដើម។ 
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(    )지방고용노동청(지청)장 귀하 

ជូនចំព ោះ របធានម្នេ ីរម្ុខរបរ និង ការងារពខត្ត(សាខា) (           ) 


